
 183

ประโยค  ป.ธ. ๕


แปล  ไทยเป็นมคธ


สอบครั้งที่  ๒  วันที่  ๑  พฤษภาคม  ๒๕๕๙


	 ๑.   พวกพราหมณ์เห็นความถึงพร้อมแห่งฟัน   ในเวลานาง(วิสาขา)



พูดจึงให้สาธุการแก่นางว่า  สมบัติเห็นปานนี้พวกเรายังไม่เคยเห็นเลย  จึงเอื้อน

เอ่ยว่า  แม่คุณ  พวงมาลัยพวงนี้  เหมาะสมเฉพาะเธอเท่านั้น  ได้ประดับ(คล้อง)

พวงมาลัยทองคำนั้นแล้ว ฯ   ลำดับนั้น   นางจึงถามพวกเขาว่า   พ่อทั้งหลาย  

พวกท่านเป็นผู้มาจากเมืองไหน ฯ   พราหมณ์.   จากเมืองสาวัตถี   แม่คุณ ฯ  

วิสาขา.   ตระกูลเศรษฐี   ชื่ออะไร ฯ  พราหมณ์.   ชื่อมิคารเศรษฐี   แม่คุณ ฯ  

วิสาขา.  บุตรชายของพระคุณท่าน  ชื่ออะไร   ฯ  พราหมณ์.   ชื่อปุณณวัฒน

กุมาร  แม่คุณ  ฯ  นางวิสาขานั้น  รับรู้ว่า  ตระกูลของเราทั้งสอง  ค่อนข้างจะ

ทัดเทียมกัน  จึงยอมรับ  แล้วส่งข่าวไปหาบิดาว่า  ขอให้คุณพ่อคุณแม่  ส่งรถมา

รับพวกดิฉันด้วย  ฯ  ก็ในเวลามา  นางเดินมา  แม้ก็จริง  ถึงอย่างนั้น  ตั้งแต่เวลา

ที่ประดับด้วยพวงมาลัยทองคำ  นางไม่ได้เพื่อจะไปอย่างนั้น(เดินไปอย่างนั้น

ไม่ได้)   เด็กหญิงรุ่นสาวของอิสรชน   ย่อมจะไป(ไหน)ด้วยยานพาหนะมีรถ

เป็นต้น   เด็กหญิงรุ่นสาวนอกนี้   ขึ้นยานธรรมดา(ไป)   พวกนางกั้นร่มหรือ

ใบตาลไว้ข้างบน  เมื่อไม่มีร่มหรือใบตาลแม้นั้น  จึงยกชายผ้านุ่งขึ้นพาดบนบ่า

ทีเดียว ฯ  ส่วนบิดาของนางวิสาขานั้น  ส่งรถไป  ๕๐๐  คัน  ฯ  นางพร้อมทั้ง

หญิงบริวารขึ้นรถไปแล้ว  ฯ  แม้พวกพราหมณ์ก็ได้ไปด้วยกัน  ฯ





	 ๒.   ธนัญชัยเศรษฐีคิดในใจว่า   ทรัพย์(ของเขา)มีเพียงเท่านั้นเอง  



ทรัพย์นั้นเทียบ(กับ)ทรัพย์ของเรา   ก็เท่ากับกากณิกเดียว   แต่จะมีประโยชน์

อะไรด้วยเหตุอื่นเล่า   นับตั้งแต่เวลานางทาริกาได้มาตรเพียงการ(ดูแล)รักษา  

ดังนี้แล้ว   จึงตอบตกลง  ฯ   เศรษฐีนั้น  ทำสักการะแก่พราหมณ์เหล่านั้นแล้ว  









 184

ให้พักอยู่  ๑-๒  วัน  แล้วส่งกลับไป  ฯ  พราหมณ์เหล่านั้น  ไปกรุงสาวัตถีแจ้ง

ว่า   เด็กหญิงรุ่นสาว  พวกข้าพเจ้า(หา) ได้แล้ว  ฯ   เศรษฐีถามว่า  ลูกสาวของ

ใคร  ฯ  พราหมณ์.  ของธนัญชัยเศรษฐี  ฯ  เศรษฐีนั้น  คิดว่า  นางทาริกาแห่ง

ตระกูลใหญ่เราได้แล้ว  สมควรแท้ที่จะนำนางมาเร็วพลัน  ดังนี้แล้ว   จึงกราบ

ทูลพระราชาเพื่อจะไปในเมืองนั้น  ฯ  พระเจ้าแผ่นดิน  ทรงดำริว่า   ตระกูล

ใหญ่นั่น   เรานำมาจากสำนักพระเจ้าพิมพิสารแล้วให้อยู่อาศัยในเมืองสาเกตุ  

สมควรที่เราจะทำการยกย่องตระกูลนั้น  ดังนี้แล้วจึงรับสั่งว่า  ถึงตัวเรา  ก็จัก

ไปด้วย  ฯ  เศรษฐีทูลว่า  รับด้วยเกล้า  พระเจ้าข้า  ส่งข่าวไปบอกธนัญชัยเศรษฐีว่า  

เมื่อข้าพเจ้ามา   แม้พระเจ้าแผ่นดิน   ก็จะเสด็จมาด้วย   กำลังพลของพระเจ้า

แผ่นดิน   ใหญ่โตมาก   ท่านจักสามารถทำกิจที่ควรทำแก่คนจำนวนเท่านั้น  

หรือจักไม่สามารถ   ฯ   ฝ่ายธนัญชัยเศรษฐีนอกนี้   ส่งข่าวตอบกลับไปว่า  



ถ้าแม้ว่า  ๑๐  พระเจ้าแผ่นดิน  จะเสด็จมา  ก็ขอจงเสด็จมาเถิด  ฯ  มิคารเศรษฐี  

เว้นเพียงคนเฝ้าบ้าน  พาเอาคนที่เหลือในพระนครใหญ่ถึงเพียงนั้นไป  หยุดพัก

ในหนทางก่ึงโยชน์แล้ว  ส่งข่าวไปว่า  พวกข้าพเจ้ามาถึงแล้ว  ฯ  ธนัญชัยเศรษฐี  

ส่งเครื่องบรรณาการจำนวนมากไปแล้วปรึกษากับลูกสาวว่า   แม่   ข่าวว่า 



พ่อผัวของเจ้า   มากับพระเจ้าโกศล   เรือนหลังไหนเราควรจัด(รับรอง)เพื่อ



พ่อผัวของเจ้านั้น  หลังไหนเพื่อพระเจ้าแผ่นดิน  หลังไหนเพื่ออิสรชนทั้งหลาย

มีอุปราชเป็นต้น ฯ  ธิดาเศรษฐี  เป็นหญิงฉลาด  มีญาณเฉียบคมเพียงดังว่ายอด

แห่งเพชร  มีความปรารถนาอันตนตั้งไว้แล้วตลอดแสนกัป  ผู้มีอภินิหารอันถึง

พร้อมแล้ว  จัดแจงแล้ว  ฯ







ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ   ๑๕  นาที.
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เฉลย  ประโยค  ป.ธ. ๕


แปล  ไทยเป็นมคธ


	 ๑.  พฺราหฺมณา    ตสฺสา    กถนกาเล    ทนฺตสมฺปตฺตึ    ทิสฺวา     เอวรูปา   



โน   สมฺปตฺติ   น   ทิฏฺปุพฺพาติ   ตสฺสา   สาธุการํ   ทตฺวา      อมฺม   ตุยฺเหเวสา   

อนจุฉฺวกิาต ิ   วตวฺา   ต ํ  สวุณณฺมาล ํ  ปลินธฺยสึ ุ ฯ   อถ   เน   ปจุฉฺ ิ   กตรนครโต


อาคตตฺถ    ตาตาติ  ฯ    สาวตฺถิโต    อมฺมาติ  ฯ     เสฏฺิกุลํ    กตรํ    นามาติ  ฯ      

มคิารเสฏฺ ี  นาม   อมมฺาต ิ ฯ   อยยฺปตุโฺต   โก   นามาต ิ ฯ   ปณุณฺวฑฒฺนกมุาโร   

นาม   อมฺมาติ  ฯ   สา    สมานชาติกํ   โน   กุลนฺติ   อธิวาเสตฺวา   ปิตุ   สาสนํ   

ปหิณิ      อมฺหากํ   รถํ   เปเสนฺตูติ  ฯ   กิฺจาปิ   หิ   สา   อาคมนกาเล   ปทสา   

อาคตา   สุวณฺณมาลาย   ปน   ปิลนฺธนกาลโต   ปฏฺาย   ตถา   คนฺตุํ   น   ลภติ   

อิสฺสรทาริกา   รถาทีหิ    คจฺฉนฺติ   อิตรา   ปกติยานกํ   อภิรุหนฺติ   ฉตฺตํ   วา   

ตาลปณฺณํ     วา     อุปริ     กโรนฺติ     ตสฺมึปิ     อสติ    นิวตฺถสาฏกสฺส    ทสนฺตํ   

อุกฺขิปิตฺวา   อํเส   ขิปนฺติเอว  ฯ  ตสฺสา   ปน   ปิตา   ปฺจ   รถสตานิ   เปเสสิ  ฯ



สา   สปริวารา   รถํ   อารุยฺห   คตา  ฯ   พฺราหฺมณาปิ   เอกโตว   อคมํสุ  ฯ





	 ๒.  ธนํ   ตาว   อมฺหากํ   ธนํ   อุปาทาย   กากณิกมตฺตํ   ทาริกาย   ปน   

อารกฺขมตฺตาย   ลทฺธกาลโต   ปฏฺาย   กึ    อฺเน   การเณนาติ   อธิวาเสสิ  ฯ   

โส     เตสํ    สกฺการํ    กตฺวา     เอกาหํ      ทฺวีหํ    วสาเปตฺวา    อุยฺโยเชสิ  ฯ     เต   



สาวตฺถึ    คนฺตฺวา    ลทฺธา   โน   ทาริกาติ    อาโรจยึสุ  ฯ      กสฺส   ธีตาติ  ฯ      

ธนฺชยเสฏฺิโนติ  ฯ   โส    มหากุลสฺส   เม   ทาริกา   ลทฺธา   ขิปฺปเมว   นํ   



อาเนตุํ   วฏฺฏตีติ    ตตฺถ   คมนตฺถํ   รฺโ   อาโรเจสิ  ฯ   ราชา   มหากุลํ   เอตํ   

มยา    พิมฺพิสารสฺส    สนฺติกา    อาเนตฺวา    สาเกเต    นิเวสิตํ    ตสฺส    สมฺมานํ   



กาตุํ     วฏฺฏตีติ       อหํปิ     คมิสฺสามีติ     อาห  ฯ     โส    สาธุ     เทวาติ     วตฺวา



ธนฺชยเสฏฺิโน     สาสนํ     เปเสสิ   มยิ     อาคจฺฉนฺเต     ราชาปิ   อาคมิสฺสติ   
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มหนฺตํ    ราชพลํ     เอตฺตกสฺส    ชนสฺส    กาตพฺพยุตฺตกํ    กาตุํ    สกฺขิสฺสสิ    น   



สกฺขิสฺสสีติ  ฯ   อิตโรปิ          สเจปิ    ทส   ราชาโน   อาคจฺฉนฺติ    อาคจฺฉนฺตูติ   



ปฏิสาสนํ     เปเสสิ   ฯ     มิคารเสฏฺี     ตาวมหนฺเต       นคเร     เคหโคปกมตฺตํ   



เปตฺวา   เสสชนํ   อาทาย   คนฺตฺวา   อฑฺฒโยชนมคฺเค     ตฺวา    อาคตมฺหาติ   



สาสนํ    ปหิณิ ฯ   ธนฺชยเสฏฺี    พหุปณฺณาการํ     เปเสตฺวา     ธีตรา    สทฺธึ   



มนฺเตสิ   อมฺม   สสุโร   กิร   เต   โกสลรฺา   สทฺธึ   อาคโต   ตสฺส   กตรํ   



เคหํ    ปฏิชคฺคิตพฺพํ       รฺโ     กตรํ     อุปราชาทีนํ     กตรานีติ   ฯ  ปณฺฑิตา   



เสฏฺิธีตา  วชิรคฺคติขิณฺาณา   กปฺปสตสหสฺสํ   ปตฺถิตปฺปตฺถนา   อภินีหาร-

สมฺปนฺนา    สํวิทหิ  ฯ



